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Controllo della portata del radiocomando
Controllate il funzionamento e la portata del vostro radiocomando 
prima di ogni accensione o dopo un incidente, per evitare di perdere 
il controllo del vostro modello. Quando la leva di comando è in 
posizione neutrale di Nick e Roll, anche il piatto oscillante deve 
trovarsi in posizione neutrale. 

Ove ciò non avvenga, correggere la posizione con il trimmer 
dell’apposito canale di comando posto sul trasmettitore.

• Posizionarsi a circa 30 metri dal modello (con motore spento).

• Azionare in successione la leva di comando Nick e Roll e

•  verificare le reazioni del modello.

L’impianto RC funziona senza alcun problema quando il modello 
risponde correttamente ai segnali anche a 30 m di distanza. La portata 
massima del trasmettitore è di circa 100 m.

Non guidare mai un modello se il radiocomando non funziona 
perfettamente! Nel migliore dei casi danneggerete, “solo” il modello.

Se il radiocomando non funziona perfettamente, controllate lo stato 
di carica delle batterie, quindi controllate che nessun altro pilota stia 
utilizzando la vostra frequenza nei paraggi.

In questa fase non è consentito spostare il 
modello!
• Nel giro di pochi secondi il modellino sarà pronto. È possibile fare 

una prova muovendo leggermente verso sinistra e destra la cloche 
di comando destra, controllando che la testa del rotore risponda ai 
comandi.

• Spostare la leva di comando di destra leggermente in avanti, sino a 
ottenere il sollevamento del modello dal suolo.

• Lentamente arretrare di nuovo la leva di comando, per 
consentire l’atterraggio morbido del modello.

La leva deve essere azionata con movimenti di 
precisione!

Stabilizzazione dell’elicottero
Già pochi istanti prima che l’elicottero si alzi dal suolo è possibile 
capire se ruoterà in una particolare direzione o se invece scivolerà.

Correggere le deviazioni rispetto alla salita verticale utilizzando il 
trimmer delle relative funzioni di comando.

La fusoliera ruoterà verso destra: 
• Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione coda 

sulla leva di comando sinistra a scatti.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se la 
correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la 
tendenza a ruotare verso destra.

La fusoliera ruota verso sinistra: 
• Procedere come descritto sopra, ma spostare il trimmer della 

funzione coda sulla leva di comando a scatti verso destra.
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Il modello scivola (va alla deriva) oppure tende a 
ribaltarsi verso destra:
• Rilevare il numero di giri e spostare il trimmer della funzione rollo 

sulla leva di comando verso sinistra.

•  Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se la 
correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la
 tendenza a ruotare verso destra.

Il modello scivola (va alla 
deriva) oppure tende a 
ribaltarsi verso sinistra:
• Procedere come descritto sopra, 

ma spostare il trimmer della 
funzione roll sulla leva di 
comando a scatti verso destra.

Il modello scivola (va alla deriva) in avanti:
•  Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione nick 

sulla leva di comando a scatti verso destra, verso il basso.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se la 
correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso il basso. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la 
tendenza ad andare alla deriva verso avanti.

Il modello scivola (va alla deriva) all’indietro:
• Procedere come descritto sopra, 

ma spostare il trimmer della 
funzione coda sulla leva di 
comando a scatti in avanti.

Volo stazionario
Si parla di volo stazionario quando l’elicottero è in grado di mantenere 
una posizione stabile in aria. Il volo stazionario è consentito con un 
solo elicottero e non deve essere assunto come figura di volo di base. 

Acquisite dimestichezza con le funzioni di comando del vostro 
radiotrasmettitore, sino a diventare degli esperti. 

•  Posizionare l’elicottero a ca. 2 m davanti a sé con la coda rivolta 
verso la vostra direzione.

• Lasciare muovere l’elicottero sul suolo e spostarlo dapprima 
leggermente in direzione laterale, quindi anteriore e posteriore.

• Quando avete raggiunto dimestichezza con il movimento al suolo, 
date potenza e lasciate che oscilli sul pavimento, senza tuttavia 
provocare la rotazione della fusoliera né consentire che il velivolo 
vada alla deriva.

• Contrassegnate un punto sul pavimento che fungerà da punto di 
partenza per il vostro modello. Cercate di mantenere l’elicottero su 
questo punto e di fare in modo che rappresenti anche il punto di 
atterraggio. 

• Muovete con cautela la leva di comando, per evitare un atterraggio 
troppo brusco. Cercate di acquisire maggiore sensibilità in fase 
di comando, esercitandovi nel sollevamento, nell’oscillazione e 
nell’atterraggio del velivolo.

• Se osservate delle incongruenze in fase di comando o una 
irregolarità nel rotore, effettuate un atterraggio

 immediato e correggete le impostazioni necessari.

•  Aumentate progressivamente l’altezza di volo.
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l. Ground Effect – Effetto suolo

m. Introduzione al volo libero

ATTENZIONE! 

Sino a un’altezza di circa 30 cm, 
il modello si trova nell’area di 
influenza delle turbolenze 
provocate dai suoi stessi rotori. 
Il cosiddetto „Ground effect“ semplifica da un lato 
l’innalzamento dell’elicottero, in quanto l’aria che i 
rotori spingono verso il basso solleva l’elicottero dal 
suolo.

Se ci si trova nelle immediate vicinanze del suolo, 
l’effetto è di segno esattamente opposto, in quanto 
l’aria convogliata lateralmente provoca una 
pressione negativa, che finisce per trattenere 
l’elicottero al suolo. Ciò potrebbe provocare un 
atterraggio violento.

Per questa ragione il modello è instabile ad altezze contenute. 
Se lo scarso controllo del velivolo vi provoca difficoltà, aumentate 
progressivamente l’altezza di volo.

A partire da un’altezza di circa 2 m, l’elicottero non è più soggetto a 
turbolenze provocate dai propri rotori e l’assetto di volo è più stabile.

Quando riuscite a dominare il volo stazionario, 
potete iniziare con alcune semplici figure di 
volo:

Esercitatevi con il modello, lasciandolo salire, scendere e oscillare, ma 
anche volare in avanti, all’indietro e imparate a curvare.

Training di volo libero
• Quando vi sentite sicuri, disponetevi lateralmente rispetto al 

modello e cercate di comandarlo da questo angolo.

• In alternativa potete lasciare volare il modello e guidarlo in 
direzione opposta.

• Evitate bruschi spostamenti del carico in quanto ciò potrebbe 
provocare un contatto tra il rotore superiore e quello inferiore, con 
il conseguente ribaltamento del modello.

• Il modello deve volare sempre davanti a voi. In alternativa 
potete farlo volare circolarmente sopra di voi. Facendo volare il 
modello alle vostre spalle, potreste perdere l’orientamento e di 
conseguenza il controllo del velivolo stess.

Non cercate di prendere l’elicottero durante la 
fase di volo!
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Leggere queste avvertenze prima che si verifichino!

Problema Causa Eliminazione
Il modello non si muove 1. Verificate se il trasmettitore e la ricevente sono accesi Accendere il trasmettitore e/o la ricevente

2. Verificate la carica della batteria di trasmettitore e 
 ricevente

Inserite una batteria caricata 
completamente

3. Il trimmer della funzione pitch si trova in posizione 
 superiore

Verificare che la leva del trimmer della funzione 
pitch si trovi in posizione centrale o leggermente 
al di sotto

Il motore non ruota 1. Motore difettoso Sostituire il motore

2. Il motore si surriscalda Lasciare raffreddare il motore

Il modello non risponde 
correttamente ai comandi o 
il volo non è regolare

Verificate la carica della batteria di trasmettitore e ricevente Inserite una batteria caricata completamente 

Il modello non decolla 1. Le pale del rotore sono piegate Sostituire le pale del rotore

2. Il motore si surriscalda Lasciare raffreddare il motore

3. La batteria è scarica Caricare la batteria o sostituirla

Impossibile regolare i rotori Il trimmer non è stato impostato in maniera corretta Correggere il trimmer, agendo sul regolatore del 
pitch

Il modello si muove in 
avanti, all’indietro e 
lateralmente, ma non 
oscilla 

Verificare che l’elicottero non sia esposto a correnti d’aria, 
ad esempio a causa di una finestra aperta o di un impianto 
di climatizzazione. La corrente d’aria rende impossibile il 
volo stazionario

Chiudere la finestra/porta, disattivare l’impianto 
di climatizzazione oppure scegliere un ambiente 
più idoneo

Il modello vibra 
pesantemente 

1. Verificate se i rotori ruotano Eventualmente cambiate le pale del rotore

2. Verificare che il modello sia correttamente bilanciato Eventualmente cambiate le pale del rotore

La coda non viene 
stabilizzata 

1. Una o più pale del rotore sono difettose Sostituire uno o due pale dei rotori

2. Il rotore inferiore e quello superiore hanno un attrito   
 diverso sull’albero del rotore

Assicurarsi che i due rotori possano essere 
ruotati con facilità

3. La velocità di rotazione del rotore superiore e di 
 quello inferiore non è omogenea

Correggere il trimmer del trasmettitore

n. Soluzioni problematiche
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Explosionszeichnung 
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No Bezeichnung Description

1 50 050 8506 4x Rotorblätter 4x Main rotor set up/down

2 50 050 8507 Kabinenhaube Canopy

3 50 050 8508 Rotorkopfset Frame fitting 

4 50 050 8509 Landegestell/Akkufach Landing gear set

5 50 050 8510 Seitenteile-Set Engine cover set

6 50 050 8511 Hauptrahmen Frame set

7 50 050 8512 Motoren/LED-Set Motor set & LED set

8 50 050 8513 2x Servo-Set 2x Servo set

9 50 050 8514 Turbinenattrappe Engine set

10 50 050 8515 Heckausleger Tailstock set 

11 50 050 8516 Pilot Pilot

12 50 050 8516 Sitz + Steuerknüppel Interior seat + control stick

13 50 050 8517 Trainingslandegestell Training frame

14 50 050 8518 2,4 GHz Empfänger/Controller Einheit 2.4 Ghz RX/control set

15 50 060 8093 Akku 11,1 V/ 2200 mAh Battery 11.1 V/ 2200 mAh

Spare Parts • Ersatzteile • Pièces détachées • Recambios • 
Ricambi
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50 050 8506 4x Rotorblätter
 4x Main rotor set up/down
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Spare Parts
Ersatzteile
Pièces détachées
Recambios
Ricambi

50 050 8516 Pilot + Sitz + Steuerknüppel
 Pilot + interior seat + control stick

50 050 8517 Trainingslandegestell
 Training frame

50 050 8518 2,4 GHz Empfänger/Controller Einheit
 2.4 Ghz RX/control set

50 060 8093 LiPo Flug-Akku 11,1 V/ 2200 mAh
 LiPo flying battery 11.1 V/ 2200 mAh

50 050 8507 Kabinenhaube
 Canopy

50 050 8508 Rotorkopfset
 Frame fitting

50 050 8509 Landegestell/Akkufach
 Landing gear set 

50 050 8510 Seitenteile-Set
 Engine cover set 

50 050 8511 Hauptrahmen
 Frame set

50 050 8512 Motoren/LED-Set
 Motor set & LED set

50 050 8513 2x Servo-Set
 2x Servo set

50 050 8514 Turbinenattrappe
 Engine set

50 050 8515 Heckausleger
 Tailstock set 



For Germany:

Service-Hotline:
Mo - Do 8.00 – 17.00 Uhr
Fr  8.00 – 14.30 Uhr

01805–73 33 00
14 ct/min aus dem deutschen Festnetz

CARSON-Model Sport
Werkstraße 1 • D-90765 Fürth/Germany

www.carson-modelsport.com

CARSON-Model Sport
Abt. Service
Mittlere Motsch 9
96515 Sonneberg


